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A héten aláírta az uniós projekt 
kivitelezôje és a város polgármestere 
azt a szerzôdést, amellyel kezdetét 
veszi a Körmend térségi vízminôség 
javítását célzó beruházás, melyhez 
jelentôs támogatást 
nyert a város.

A „Körmend térségi 
vízmû vízminôség javí-
tása” elnevezésû pro-
jekt minden résztvevôje 
jelen volt e hét szerdá-
ján azon a találkozón, 
ahol Vízler Ferenc, a 
kivitelezô Wizler-Aqua 
Kf t .  ügyvezetôje és 
Bebes István polgár-
mester aláírta azt a be-
ruházási szerzôdést, 
melynek eredménye-
ként jelentôsen javul 
Körmenden és térségé-
ben a vízminôség. Az 
aláírást követôen pedig 
egybôl elkezdôdött az 
egyeztetés a kivitelezés menetérôl, hogy 
minél hamarabb és minél zökkenô men-
tesebben történhessenek a munkálatok 
a 200 millió forintos projektben, melyhez 
90 százalékos támogatást nyert az önkor-

mányzat. Bebes István ezért is hangsúlyoz-
ta a találkozón, hogy teljes értékû, nagyon 
korrekt végrehajtású munkát vár a város 
számára nagy jelentôségû projektben a 
résztvevôktôl.

  A beruházás keretében a jelenleg 
kiépített rendszer fejlesztése, az elavult, 
horgonyzott tartalmú bekötô vezetékek 
cseréje, valamint a víztisztító technoló-
gia és ezzel együtt a gépház felújítása, 

korszerûsítése, részbeni cseréje történik 
Körmenden és Horvátnádalján. Az üzemel-
tetés biztonsága és minôsége érdekében 
két új kút is létesül Horvátnádalján, és 
ezzel felhagynak a korábbi nehezen 

fejleszthetô kutak to-
vábbi mûködésével. Kör-
menden a Hunyadi utcai 
központi központi telep-
helyen átépítik, felújítják 
a meglévô gépházat, és 
ezzel egy modern, nagy 
teljesítményû technoló-
giát telepíthetnek ide. 
Horvátnádalján pedig új 
gépházat létesítenek, és 
itt építik ki azt a magas 
színvonalú vízkezelô 
rendszert, amely a ku-
takból kitermelhetô napi 
800 köbméter vízmen�-
nyiség kezelését biz-
tosítja. 

   Április 24-én a be-
ruházás i  sze rzôdés 
aláírásával tehát elin-

dult Körmenden az a projekt, melynek 
eredményeként – a szerzôdés sze-
rint – 499 nap múlva egy modern, jó 
minôségû vizet szolgáltató rendszernek 
kell mûködnie Körmenden.	    mj
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Újabb uniós beruházás
Aláírták a vízminôség javulását szolgáló projekt szerzôdését

Április 20-án tartotta elsô bálját a Bat-
thyány Lovas Bandérium, amelynek 
helyszíne a Korona Étterem volt. Bár a 
bálok általában egy-egy civil szervezet 
bevételeinek növelésére 
szolgálnak elsôdlegesen, 
ezúttal a jótékonyság is 
szerepet kapott.

A bál megnyitásának 
feladatát szívesen magá-
ra vállalta Szabó Ferenc 
a lpolgármester ,  bár  a 
nyitótáncot nem ô járta 
el, hanem meghagyta a 
szentpéterfai Gradisče 
néptáncosainak. 105 ven-
dég nem kis létszám még 
„bejáratott”, évrôl évre 
megrendezett báloknál 
sem, egy elsôbálos csa-
patnak pedig kimondottan 
szép eredmény. Senki ne gondolja, hogy 
valamiféle zártkörû mulatságra készültek 
a lovasok: meghívták mindazon civil szer-
vezeteket, akik a látókörükben vannak, 
hisz pályafutásuk idején megtapasztal-

ták, milyen fontos az együttmûködés, a 
közvetlen kapcsolat. A rendezvénynek 
célja volt, hogy a Batthyány Lovas Ban-
dérium számára ló szállító jármû beszer-

zéséhez anyagi támogatást gyûjtsenek. 
Jótékonysági akciót is szerveztek erre a 
napra, mesekönyvet, cd-t, dvd-t kértek a 
résztvevôktôl, amelyekkel a horvátnádaljai 
óvoda apróságait szeretnék meglepni 

– tájékoztatott Horváth János (Csinaj), a 
hagyományôrzô lovasok kapitánya az elsô 
körmendi Batthyány Huszárbálról.

A bálhoz a talpalávalót a Chungam 
zenekara szolgáltatta, 
éjfélkor a Zalaegerszegi 
Hevesi Sándor Színház 
mûvészei léptek fel vi-
dám operett mûsorral. 
Bana Tibor országgyûlési 
képviselô is részt vett a 
bálon, V. Németh Zsolt pe-
dig hozzájárult az adomá-
nyokhoz. Nekik, és minden 
résztvevônek, támogató-
nak ezúton is köszöni az 
egyesület, hogy hozzájá-
rultak a program sikeréhez.

A színvonalat az is jelzi, 
hogy a fôvédnökségét dr. 
Hende Csaba honvédelmi 
miniszter vállalta, aki egyéb 

elfoglaltságai miatt személyesen nem 
tudott részt venni a bálban, de ki tudja, 
ha eljut hozzá a sikeres bál híre, talán a 
következô bálban együtt ünnepel majd a 
lovasainkkal.		       -kávé-

Bálozott a bandérium
Jótékonysággal, vendég fellépôkkel színesítették az I. Batthyány Huszárbált
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Angol nyelvi  
drámafesztivál 

A Nyugat-Magyarországi 
Egyetem Savaria Egyetemi Köz-
pont (SEK) Regionális Angol-
tanári Információs Központja 
és a Kölcsey Utcai Általános 
és Alapfokú Mûvészeti Iskola 
közösen szervezésében április 
12-én a Városi Színházterem-
ben zajlott az angol nyelvi 
drámafesztivál. A résztvevô 
tíz vasi iskola 208 fellépôje 
31 mûsorszámot mutatott be. 

Szombathelyrôl a Kanizsai 
Dorottya Gimnáziumból, a 
Neumann János Általános 
Iskolából, az oladi KIKI Nyitra 
Utcai Általános Iskolából, a 
Váci Mihály Általános Iskola és 
AMI-ból, valamint a Zrínyi Ilona 
Általános Iskolából jöttek diá-
kok, de érkeztek még tanulók 
a Dr. Csepregi Horváth János 
Általános Iskola és AMI-ból 
Csepregrôl, a büki Felsôbüki 
Nagy Pál Általános Iskola és 
Vendéglátóipari Szakiskolából 
is. Városunkat a Rázsó Imre 
Szakközépiskola és Szakisko-
la, a Somogyi Béla Általános 
Iskola és a Kölcsey Utcai Álta-
lános és Alapfokú Mûvészeti 
Iskola képviselte. Ez utóbbi 
intézmény közösen szervezte 
a programot a SEK Regioná-
lis Angoltanári Információs 
Központjával. Összesen 208 
diák lépett színpadra ezen a 
napon, hogy bemutasson 31 
mûsorszámot. 

Wagner Anikó szaktanács-
adó, a SEK Regionális Angol-
tanári Információs Központ-
jának vezetôje volt a zsûri 
elnök, munkáját Riffel Katalin, 
a Horváth Boldizsár Közgazda-
sági és Informatikai Szakkö-
zépiskola angol nyelvtanára, 
valamint W. Farkas László 
angol nyelvtanár, színjátszó, 
a European Peace University 
vezetôje segítette. Az arany, 
ezüst és bronz minôsítésen 
kívül a különleges számokért 
sokan részesültek egyéni vagy 
csoportos különdíjban is A leg-
jobb produkció díját a Kölcsey 
Utcai Általános és Alapfokú 
Mûvészeti Iskola 7. évfolya-
mos diákjai kapták, 50’s Diner 
címû mûsorukért. A tavaly 
alapított vándorserleget pedig 
a legtöbb arany minôsítést 
elnyerô iskolaként ismét az 
Oladi KIKI Nyitra Utcai Általá-
nos Iskola vihette haza.  cs

Körmend is kitûzte 
a székely zászlót

A Polgári Összefogás 
Körmendért Egyesület és 
a Jobbik Magyarországért 
Mozgalom Körmendi Alap-
szervezete is kezdeményez-
te a székely zászló kitûzését.

Szabadi István képviselô 
módosító javaslatát is beépít-
ve a határozatba a képviselôk 
a következôket fogadták el: 
Körmend város Önkormány-
zata Képviselô-testülete úgy 
dönt, hogy az Önkormányzat 
épületének homlokzatára 
kitûzi – Körmend zászlaja 
mellé  – a székely zászlót, 
ezzel kinyilvánítva az erdélyi 
székelyekkel való szolida-
ritást. Körmend városa is 
szeretné felhívni Európa 
figyelmét, hogy elfogadha-
tatlan az a bánásmód, ahogy 
az Európa Unió egyik tagor-
szága az ott élô kisebbség, 
a székelyek ügyét kezeli! A 
zászló beszerzésének költ-
ségét a Polgári Összefogás 
Körmendért Egyesület vállal-
ta magára. A székely zászlót 
ünnepélyes keretek között 
tûzték ki április 24-én.

Pünkösdi  
koncert idén is

Valaha a fúvószenekar 
indította útjára az Evangé-
likus Templomban a Pün-
kösdi Hangverseny szép 
hagyományát, késôbb is-
mert orgonisták, fellépôk 
koncertjei színesítették e 
szép ünnepet. 2013. május 
20-án példás összefogás 
eredményeként költözik be 
ismét a mûvészet az Evan-
gélikus Templom ódon falai 
közé, miután Benedek János 
tisztelendô úr igen nyitottan 
fogadta a kezdeményezést, 
bízva abban, hogy felekezeti 
hovatartozásra való tekintet 
nélkül minél többen eljön-
nek majd az idén 125 éves 
templomba. A pünkösdi 
koncert hagyományának 
megôrzésére rögtön pozi-
tívan reagált a Körmendi 
Vegyeskar, a Kastély Színház 
Társulat, és a Béri Balogh 
Ádám Táncegyüttes is. A helyi 
mûvészeti csoportok mellett 
Varga Diána népdalénekes, 
a Népmûvészet Ifjú Mestere 
is fellép a mûsorban. kávé

Žogarija a fôtéren

Szlovénia, Horvátország, Ausztria, Olaszország, Bosznia-
Hercegovina, Szerbia, Makedónia és Črna Gora után hazánk-
ba érkezett a Žogarija. Ez a kifejezés a szlovén žoga (labda) 
szóból származik, és egy sport és mûvelôdési vetélkedôt 
jelent. Magyarországon egyedül Körmenden zajlott április 
közepén a program. 

Április 19-én délelôtt a Szabadság téren a szlovén szervezôk 
felállították a Žogarija kellékeit: egy mûfüves pályát, a szurkolók 
tribünjeit és a vetélkedôk helyszíneit (címlapon). A megmé-
rettetésen a három körmendi általános iskola tanulói mellett 
apátistvánfalvai diákok vettek részt. Fél tizenegy elôtt pár perccel 
a fôszervezô Slavko Sakelšek köszöntötte az izgatottan várakozó 
versenyzôket, és arra kérte ôket, hogy a fair play szellemében 
játsszanak. A focimeccseken kívül labdás ügyességi játékok várták 
a gyerekeket. A mûveltségi vetélkedôre meg kellett tanulniuk 
tizenkét szlovén szót, például a köszönéseket, de a szervezôk a 
szurkolótáborokat is pontozták. 

Az elsô helyezett a Kölcsey Utcai Általános és Alapfokú Mû
vészeti Iskola csapata lett, a második helyen a Somogyi Béla 
Általános Iskola végzett, a harmadik helyet az Olcsai-Kiss Zol-
tán Általános Iskola szerezte meg. A fair play díjat az apátist
vánfalvaiak kapták. Ez azt jelenti, hogy a nemzetközi döntôn 
a kölcseysek vehetnek részt június 7-én Triesztben.        cs

Kulturális gálamûsor
A Kölcsey Ferenc Gimnázium egykori és mostani diákjai 

kulturális gálamûsoron léptek fel április 19-én a Színház-
ban. A rendezvényen Laczó Tamás, intézményvezetô 
megköszönte Novákné Bedôcs Andrea, a Szülôi Közös-
sége elnöke és Hideg Tímea, tanárnô szervezômunkáját. 
A tartalmas és színvonalas mûsorban táncos, énekes és 
verses produkciókkal szórakoztatták a közönséget a hajda-
ni és jelenlegi kölcseysek, akiket Kártyás Krisztina, végzôs 
gimnazista és Károlyi Tamás, tanár, öregdiák, az est házi-
gazdái szólítottak színpadra.			         tm
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A körmendi származású költô, Nagy Gá-
bor idén József Attila-díjat kapott. Az el-
ismerésben ezúttal a korábbi tizenhárom 
helyett heten részesültek. Az alábbi in-
terjú a rangos elismerés kapcsán készült.

Nagy Gábor Körmenden született, itt érett-
ségizett a Kölcsey Ferenc Gimnáziumban. 
Részben jelenleg is szülôvárosában él, hetente 
néhány napot tölt csak itt, a Nyugat-magyaror-
szági Egyetem Savaria Egyetemi Központjának 
docenseként kommunikációt tanít. A hétvégére 
a fôvárosba utazik, ahol a Hitel kritikai rovatát 
szerkeszti. A korábbi években már ötször szere-
pelt a neve a József Attila-díj jelöltjeinek listáján. 
Az idén a Magyar Írók Szövetsége és a Magyar 
Alkotómûvészek Országos Egyesületének Iro-
dalmi Tagozata terjesztette fel az elismerésre. 

– Azt hiszem, az ilyen díjakat utólag 
érdemli ki az ember, úgy 20-30 év múlva 
dôl el, megérdemelték-e a díjazottak, és ez 
arra kötelez, hogy késôbb is megfeleljek 
neki – válaszolja arra a kérdésre, hogy mit 
jelent mindez a számára, majd így folytatja: 
– Van bennem némi romanticizmus, vonz 
minden, ami József Attilához kötôdik, még 
ha a politika idônként játszadozik is vele. 

–  Azt is egyfajta elismerésnek éled 
meg, amikor egy kölcseys lány a te ver-
sedet szavalva ér el szép sikereket az 
általános iskolások szavalóversenyein?

–  Igen, és ez sokkal fontosabb, de egy 
kósza, „véletlen” (mondjuk a honlapomon 
föltûnô) olvasónak is örül az ember. Ugyan-
akkor zavarba jövök, mert az ember azt 
gondolná, hogy a mai diákok klasszikusokat 
mondanak. El sem tudom képzelni, hogy 
hogyan hangzik egy versem ilyen környe-
zetben, azt viszont tudom, hogy Köbli Luca 
nagyon tehetséges, hallok a sikereirôl.

–  Költôként, irodalomtörténészként 
hogy viszonyulsz a tanításhoz?

–  Szerettem és szeretek tanítani. Az egye-
tem elvégzése után a debreceni egyetemen 
tanítottam 1945 utáni magyar irodalmat. 
Most Szombathelyen kommunikációt és 
újságírással kapcsolatos tárgyakat tanítok. 
Félévente elmegyek a dékánhoz emlékeztet-
ni, hogy itt a tudásom 70%-át tudom nyújtani 
ahhoz képest, ha irodalmat taníthatnék, 
eddig eredménytelenül. 

–  Egyetértesz azzal, hogy a mai magyar 
alternatív együttesek szövegei tulajdon-
képpen versek, így a költészettel nem 
foglalkozó fiatalokhoz is eljut egyfajta 
lírai élmény?

–  A jó szöveg nem viseli el a dallamot, a 
Kaláka épp azért zseniális, mert nekik ezt 
mégis sikerül ötvözni. A mai dalok szövegei 
valójában közepes olvasmányok. Divatos a 
slam poetry, de az sem igazi irodalom. Egy jó 
vers olyan, mint egy sakknagymester gyôztes 

játszmája, aminek valóban van esztétikai 
értéke. Ám amikor ez a mester vakon szimul-
tánozik 30 emberrel, és ha mind a 30 ellen 
nyer is, a partik színvonala meglehetôsen 
gyenge. Nos, ilyen a slam. Az sem véletlen, 
hogy Ákos hiába jelenteti meg szövegeit 
verseskötetként, az irodalmárok egyáltalán 
nem tartják számon mint költôt. De ugyanezt 
mondhatnám Cipôrôl vagy másokról.

–  Nemrég volt a költészet napja. Ün-
nepeltél?

–  Három éve szerkesztem a Magyar Nap-
lónál Az év verseit. Az idén ez azt jelentette, 
hogy 40 folyóiratot olvastam folyamatosan, 
hogy aztán kiválasszak kb. 90 költôt. A kötet 
versei április 11-én délelôtt 11-tôl este 11-ig 
hangzottak el a Thália Színházban a költôk 
elôadásában. Körülbelül 300 verset hallhatott 
a közönség, a Magyar Rádió hangfelvételt 
készített, részletekben adják majd le. 

–  Kik a kedvenceid?
–  Ha csak hármat mondhatok, a kor-

osztályomból a kolozsvári László Noémi, 
a fiatalok közül Falusi Márton, az idôsebb 
nemzedékbôl Ágh István. Mindhárman 
jelentôs költôk.

–  Keresed a fiatal tehetségeket?
–  Nemrég a honlapomon jelentkezett 

egy 18 éves érettségizô miskolci fiatalem-
ber, Bíró Krisztián. Nagyon érdekesnek 
találtam a verseit; hogy megerôsítést kapjak, 
továbbítottam az anyagot Falusi Mártonnak, 
aki egyetértett velem, hogy nagyon tehet-
séges a srác. Anélkül, hogy találkoztunk 
volna vele, eldöntöttük, hogy nyáron a 
versei megjelennek a Hitelben. Fontos a 
segítés, a támogatás. Én Baka Istvánnak 
köszönhetek sokat, néha egy-egy fél mon-
datával többet segített annyit, hogy tovább 
tudtam lépni egy holtpontról. 	    cst

Verseit szavalóversenyen is szavalják
Nagy Gábor József Attila-díjas

Az énekkar lecsendesül, halk dúdolásba 
fog. Karmesterének eltört a pálcája. Saj-
nos most az életútjáé is. Faragó János 
kollégánktól búcsúzunk. 

Szekszárdon született 1940-ben. Általános 
és középiskoláit is itt végezte, majd a pécsi 
Tanárképzô Fôiskolán tanult, ahol magyar-
orosz-ének szakos tanárként 1964-ben kapott 
diplomát. Pedagógus pályáját Szekszárdon 
kezdte, majd néhány évet Vasváron tanított 
immár társával Máriával együtt. A szomszéd 
városból 1972-ben érkezett iskolánkba. 
Szorgalmas tanári évek és a családalapítás 
idôszaka következett. Gyermekeit szeretô, 
az unokáit imádó apa, nagyapa volt. 1977-tôl 
18 éven át igazgató-helyettesként tevékeny-
kedett a Kölcsey Utcai Általános Iskolában. 

Feladatait büszkén, kitartó és felelôsségteljes 
munkával végezte el. Eredményeit Miniszteri 
Dicséret és a Kultúráért kitüntetés fémjelzi. 
1997-ben vonult nyugdíjba, de kapcsolata 
sem az iskolával, sem a dolgozókkal nem 
szûnt meg. Érdeklôdött, javasolt, az iskolával 
volt …. mindvégig. Tavaly télen találkoztunk. 
Sápadt arccal, botra támaszkodva érkezett. 
Leült közénk és arca kisimult, háta kiegye-
nesedett. Ott volt köztünk. Ott, az iskolában. 

Most mi jöttünk el Hozzá, de most mi haj-
lunk meg elôtte. Emlékképek elevenednek. 
A 70-es években, a pedagógus pálya elején 
járó tanár úr a hittôl, az erdélyi gyökerekbôl 
táplálkozó bizakodástól izmosodó peda-
gógusként a gyermek énekkar és a városi 
felnôtt kórus vezetôjeként tevékenykedett. 
Majd a 20 évvel késôbbi idôszak az igaz szívû 

igazgató-helyettesként dolgozó emberrôl 
szólt, aki már nemcsak bízott, hanem bizta-
tott. Kollégákat, diákokat, szülôket egyaránt. 
A családjának és a barátainak is meleg ott-
hont adott és kínált. Majd egy újabb idôugrás. 
Egy újabb 20 év, és a betegségében is kitartó 
feleségére és egyre gyakrabban a mankóra 
is támaszkodott. Mi pedig Rá. Vele együtt 
korábbi elôdeinkre kell, hogy támaszkod-
junk. Rájuk, az óvó-intô tapasztalataikra. A 
tanított unokái szemébôl az oly jól ismert 
kacsintással ösztökél most is bennünket. 
Többek nevében majd egy pohár szekszárdi 
vörösbor megemelésével is köszönünk Neki. 

Elköszönni viszont nehéz Tôle, pedig a sors 
erre kényszerít. A teste elporladt, a lelke, a 
pedagógus létének értelme itt marad köztünk, 
bennünk. ….. meg a vezénylô pálca. Még 
mindig jelzi a taktusokat. Így, eltörve is. 

 Mészáros Árpád 
a Kölcsey Utcai Általános és 

 Alapfokú Mûvészeti Iskola igazgatója

A megtört pálca
Búcsú Faragó Jánostól
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2013. április 26 – május 1.  Körmend, Szabadság tér,  Batthyány-kastély

Kedves Olvasó! 
Amikor e sorokat olvassa, már javában 
zajlanak az Európa Napok – 2013. Kör-
mend rendezvényei. Ha elsétál a Szabad-
ság tér felé, talán éppen egy produkció 
közepébe cseppen, ahol együtt van a vá-
ros apraja-nagyja. Útközben megcsodál-
hatja a virágokkal borított körforgalmat 
a kastély előtt, de a Várkertben sétálva 
láthatja a rendet is. 

Ez a hat nap arról szól, hogy együtt, 
közösen mit tudunk tenni Körmendért, 
hogyan mutatjuk meg az ideérkező test-
vérvárosaink képviselőinek: milyen is itt 
élni, mire és kikre vagyunk büszkék. 

A célok megvalósításához Körmend Város 
Önkormányzata sikerrel pályázott Brüsszel-
ben, a Europe for Citizens Programme – 
Town Citizens’ Meetings programra. Ennek 
keretein belül köszönthetjük városunk-
ban Füstenfeld, Kranenburg, Groesbeek, 
Ubbergen és Muraszombat küldöttségét. 

Az április 26-tól május 1-ig tartó sokszí-
nű forgatag megmozgatja szinte az egész 
várost. Az előkészületek és a megvalósítás 
nem jöhetett volna létre, ha valamennyien 
nem érezzük sajátunknak ezt a programot. 

E lap hasábjai szolgálnak most arra, 
hogy megköszönjük mindenkinek a se-
gítséget, aktív részvételt, feladatvállalást, 
amit velünk együtt teljesít. 

A területek előkészítéséért, a sikeres 
lebonyolítás feltételeinek megteremté-
séért a Városgondnokság minden egyes 
dolgozóját külön, hangsúlyos köszönet 
illeti. Hálásak vagyunk nekik a rendezett 
és tiszta környezetért! „Kalapot emelve” 
köszönjük meg Sipőcz Norbertnek, hogy a 
körforgalom virágosításáért oly’ sokat tett, 
személyesen felügyelte és irányította itt a 
munkálatokat azon kívül, hogy a tervezést 
is elvégezte. Nagy segítségünkre volt a 
Senior Néptáncegyüttes, akik egy egész 

nap megszervezését vállalták magukra 
amellett, hogy szereplőként is jelen van-
nak. A modern táncok képviselői is kitettek 
magukért, hiszen valamennyien színpadra 
lépnek vasárnap, együtt ünnepelhetjük 
világbajnok hip-hop táncosainkat. Örö-
münkre szolgál, hogy a programok jelen-
tőségét megérezték az óvodák, iskolák, 
akik műsorcsokraikat nyújtják át nekünk. 
Meghatározó kezdeményezésben part-
nerünk a gimnázium, ahol az önkéntes 
közösségi feladatvállalások példát és ér-
téket teremtenek. Külön ki kell emelnünk 
a helyi egyesületeket, társaságokat, akik 
egy-egy programrész megvalósításáért 
vállaltak felelősséget. Közéjük tartozik 
a Várkert Szépítő Egyesület, a Cipőgyári 
és a Városi Nyugdíjas Klub, a Fészek Kör. 
A kulturális bemutatók létrehozásában 
oroszlánrészt vállaltak a könnyűzenei ze-
nekarok helyi tagjai, külön fellépést vállalt 
a Városi Fúvószenekar Egyesület, a Városi 
Vegyeskar Egyesület, Erika és táncosai. 
A testvérvárosi küldöttek ellátásában 
gyakorlati érdemeket szerzett a Holland-
Német-Magyar Baráti Kör és a Szociális 
Szolgálató és Információs Központ. 

Az előkészítés zökkenőmentes mun-
kálatait a Polgármesteri Hivatal dolgozói 
is segítették. 

Az Európa Napok – 2013. Körmend 
valódi összefogást jelent. Az előkészü-
letekben résztvevők száma meghaladja 
a százat, hogy a jeles napok alkalmából 
közel ezer ember léphessen színpadra, 
munkálkodjon együtt környezetünk szépí-
tésén, vagy vegyen részt tudást megosztó 
rendezvényeinken. 

Mindez azért jöhetett létre, mert mind-
annyian tudjuk, hogy 

Körmend – ahol minden időben, mindig 
jó együtt lenni! 

Köszönjük! 
H. Vörös Márta

■  Április 26.  péntek  
Körmend, Szabadság tér

14 h	 „Clusius Vi(l)rágpiac”

17 h	 Köszöntő, az Európa utca meg-
nyitása: Bebes István polgármes-
ter. Közreműködik: Stadtchor 
Fürstenfeld, Városi Vegyeskar

17.30 h	„Virágot a világnak” –  
Virágültetés a körforgalomban, 
barátságkert kialakítása a né-
met-holland, osztrák és szlovén 
testvérvárosokkal közösen

18 h	 Fiatal amatőr zenekarok bemu-
tatkozása  
Soulution, Deew & Szabó Ferenc, 
Soulwave

■  Április 27.  szombat  
Körmend, Várkert

10 h	 „Tavaszi nagytakarítás” – közös 
önkéntes munka

13 h	 Piknik a Platán alatt 

Körmend, Szabadság tér

15.30 h	„Tánc Világnapja I.” Néptáncosok 
napja. Házigazda Senior Néptánc-
együttes, Körmend nyitótánca

15.40 h	BCM Óvoda táncosai

15.50 h	Tulipánt Népzenei Együttes

16 h	 Gradistyei Horvát Kulturális Egye-
sület, Szentpéterfa

16.35 h	„Kicsi vagyok én…” – Kölcsey utcai 
Általános és Művészeti Iskola 
táncosai - kísér: Tulipánt

17.30 h	Rábavirág Táncegyüttes, Körmend 
– kísér: Tulipánt

18 h	 Tánctanulás és táncház

18.45 h	Táncegyüttesek közös tánca

KÖRMEND - ahol minden időben, mindig jó együtt lenni

Összefogás, amely erőssé teszi a várost

EURÓPA NAPOK 2013.  
Nemzetközi fesztivál
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KÖRMEND - ahol minden időben, mindig jó együtt lenni

EURÓPA NAPOK 2013.  
Nemzetközi fesztivál

19 h	 „Nem csak a 20 éveseké a vi-
lág…” – Seniorok gálaműsora 
Köszöntőt mond: Bebes István 
polgármester 
Fellép: Vadrózsák Cavinton 
Táncegyüttes, Budapest - 
CSÖTE (Csepeli Öregtáncosok 
Egyesülete), Budapest - 
Ungaresca Senior Táncegyüttes, 
Szombathely - Kerka-mente 
Néptáncegyüttes, Lenti - Ferge-
teg Közhasznú Néptáncegyüt-
tes, Nick - Senior Néptánc-
együttes, Körmend	

21 h	 Népzenei koncertek 
Üsztürü együttes, Nagyvárad 
Táncegyüttes Zenekara

■  Április 28.  vasárnap  
Körmend, Szabadság tér

	 „Tánc Világnapja II.” - Modern 
táncok napja – „Európa táncol” 
Köszöntőt mond: H. Vörös Már-
ta igazgató

15.30 h	Enjoy Tánccsoport, Szentgott-
hárd

16 h	 Energy Táncsport Egyesület, 
Szombathely, Körmend 
Fellép: Világbajnok körmendi 
Hip-hop csoport - Világbajnok 
szombathelyi Hip-hop csoport 
- Körmendi Hip-hop csoportok 
- Szombathelyi felnőtt hip-hop 
versenyzők - Körmend- szom-
bathelyi zumba csoport - Inter-
aktív hip-hop és zumba a téren

17 h	 Tanzgruppe ZEKO,  
Muraszombat 

18.30 h	Salsa csoport, Körmend

19 h	 Erika és táncosai , valamint 
a Táncoló lángok – hastánc 
bemutató

20.30 h	Utcabál a Spectrum együttessel

■  Április 29.  hétfő  
„Generációk napja”

Körmend, Kölcsey Ferenc Gimnázium

10 h	 Alkalmi nyelvórák – szlovén, 
német, magyar középiskolások 
találkozója

Körmend, Szabadság tér 

14 h	 Anyák napja előtt -  
„Előttem az utódom” 
Műsorok óvodásokkal, kisma-
mákkal és nyugdíjasokkal: 
BCM Óvoda, Dienes Óvoda, 
Mátyás Óvoda, Kölcsey, Olcsai-
Kiss, Somogyi iskolák, Vk. 
Nyugdíjas klub, Óvodai nyugdí-
jasok klubja, Fészek kör, Kaszt, 
Daddy boy 
Köszöntőt mond: Dr. Szabó 
Barna, a Társadalmi Ügyek 
Bizottsága elnöke

Körmend, Batthyány-kastély, Színház aula 
/ vagy Szabadság tér 

16 h	 Közös mesélés, „szómozgató” 
a legkisebbeknek

Körmend, Szabadság tér

18.30 h	„Kis esti térzene” – Körmend, 
Muraszombat, Vasvár fúvósze-
nekaraival

■  Április 30.  kedd  
10 h	 Kirándulás a Vasi Hegyhátra 

(Testvérvárosok, Szociális Szol-
gáltató, TDM) 
Ebéd Oszkón, a Hegypásztor 
körrel

Körmend, Berki Vendéglő és Panzió

10 h	 „Önkéntesség az Európai Unió-
ban” – konferencia

Körmend, Szabadság tér

19 h	 A retro előestéje – Bognár Erik, 
Gyémánt Valentin, valamint 
Meggie, Bube és Géza „csinálja 
a fesztivált”

■  Május 1.  szerda  
„Minden, ami retro”  
- Május 1. a retro jegyében

Körmend, Várkert

10 h	 Wurstli a Várkertben

Batthyány-kastély, Városi Kiállítóterem

15 h	 „Kerámia évtizedek” – kerámi-
ák a 60-70-80-as évekből  
Megnyitja: Hittig Gusztáv, a 
gyűjtemény tulajdonosa

Batthyány-kastély, Sala Terrena Galéria

16 h	 „Volt egyszer egy cipőgyár” – Ben-
kő Sándor fotóriporter kiállítása 
az egykori cipőgyár épületben. 
Nosztalgiázás a Cipőgyári Nyugdí-
jas klub részvételével. 	
Megnyitja: Bán Miklós, a Cipőgyár 
egykori gazdasági vezetője

Körmend, Batthyány-kastély, Színház aula

17 h	 „Határvidék” – Kozma Gábor 
filmjének bemutatója, beszél-
getés a film készítőivel

Körmend, Szabadság tér

	 „A világ Körmendre költözött” 
– világzenei koncertek

18 h	 TohuBohu

19.30 h	Karak zenekar

21 h	 Balkán fanatik

Rossz idő esetén az Európa Napok  program-
jainak helyszíne: Batthyány-kastély, Színház

7



8

Vadas Zsuzsa újságíróval a Faludi Ferenc 
Könyvtár olvasótermében április 12-én 
találkozhattak az érdeklôdôk a Múzsa 
Könyvkereskedéssel közös szervezésnek 
köszönhetôen. Úti dilik és Tuti dilik címû 
könyveihez kapcsolódva sziporkázó szel-
lemességgel, jókedvvel és lendülettel 
beszélt utazási ôrületérôl, kínai, du-
bai és egyiptomi élményeirôl, újság-
íróvá válásáról, de felidézte Weöres 
Sándorhoz kapcsolódó emlékeit is. 
Az újságírónô március 15-én vette át 
az újságíró szövetség legrangosabb 
elismerését, az Aranytoll-díjat. 

A költészet napját követô estén 
elôször Weöres Sándor ismert gyer-
mekversei hangzottak el Rajner Tibor 
elôadásában. Mecsériné Doktor Rozália 
könyvtárigazgató kérésére Vadas Zsu-
zsa elôször Weöres Sándorhoz fûzôdô 
emlékeit osztotta meg a közönséggel. 
A 100 éve Szombathelyen született költôrôl, 
a szintén szombathelyi születésû – eredetileg 
képzômûvésznek készülô – újságíró úgy 
beszélt, mint egy „nagyra nôtt gyerekrôl”. 
Weörest „Sanyika”-ként emlegette, huncut-
ságát pedig az alábbi történettel színezte. A 
lakásba bezárt Weöres a postással hozatott 
bort a kocsmából, amit a külsô rácsos ajtón 
át beadott neki, s mire a felesége, Károlyi 
Amy (költô, mûfordíró) hazaért, már a postás 
Sanyikával együtt vigadozott, mert ô aztán 
nem hagyta magát eltiltani attól, amit akart. 

Majd a keleti kultúrákat egyaránt kedvelô 
Weöressel és Vadassal együtt egy pillanat alatt 
Sanghaiba érkeztünk, ahol a költô tiszteletére 
baráti kör alakult, mivel úgy fordított le egy 
kötetet, hogy nem ismerte a kínai nyelvet, 
de megtalálta a versek lelkét, így a sorok 

összecsengése a fordításban nem tért el a 
kínaitól. Szó esett a kínaiak Petôfi-szeretetérôl, 
nemcsak lefordították verseit, hanem szob-
rot is emeltek neki. Megtudtuk, hogy Ázsia 
elsô felhôkarcolója Hugyecz József magyar 
építészmérnök tervei alapján épült, aki a 
világháború alatt orosz hadifogságból szökve 

került Szibériából Kínába. A kínai úti élmények 
közé némi gasztronómia is keveredett, amikor 
az ottani Ungur nevû vendéglôben kóstolt 
ôsmagyarokéhoz hasonló étkekrôl: a kemen-
cében sült kovásztalan kenyérszerû lepényrôl 
és a birka- meg marhapörköltrôl áradozott. 

Mesélt Szíriáról, a damaszkuszi útról és a 
bazárról, aztán meg arról a Dubaiban látott 
koldusról, aki hófehér ruhában ezüst tálcába 
gyûjtötte a pénzt, a munkaidô leteltével 
pedig autó jött érte, hogy hazavigye, mivel 
az Arab Emirátusokban a szegényeket is 
eltartják. Ott például olcsóbb, ha ég a lámpa, 
mint embert kapni arra, hogy lecsavarja. A 
patyolattiszta piacra repülô hozza Chilébôl 
naponta a frissen szedett cseresznyét.

Dubaiból Egyiptom felé kalandoztunk, 
ahol 35 évvel ezelôtt járt elôször Vadas 

Zsuzsa a férjével. Almásy László Afrika-
kutató és felfedezô nyomdokain haladva 
varázsolta el a homoksivatag. Almásy gróf 
hiteles története azonban a mai napig nincs 
feldolgozva, mert a róla szóló Az angol beteg 
címû, 9 Oscar-díjjal jutalmazott amerikai film 
látványos és szívfacsaró ugyan, de a valóság 

sokkal izgalmasabb. A kairói Nemzeti 
Múzeum igazgatójának kinevezett gróf-
ról szóló filmhez sok adatot begyûjtött 
az újságírónô, de a megvalósítás – el-
lenlábasok miatt – még várat magára. 

Utazásai tapasztalatait ekképp ös�-
szegezte Vadas Zsuzsa: „Az a jó az 
utazásban, hogy meg kell oldani bizo-
nyos helyzeteket. A problémamegoldó 
képesség fejlôdése erôsíti az embert.”

 Tuti dilik címû kötetében a sajtó körü-
li problémákat veszi górcsô alá a Prima 
Primissima Díjas újságíró, aki dolgozott 
és dolgozik a Magyar Ifjúság, a Képes 
Hét, az Elite Magazin, a La Femme és 

a Nôk Lapja címû lapoknál. Elmesélte, hogy 
vidéki napilapnál kezdte a pályát. Szom-
bathelyi lányként Kecskeméten (oda ment 
férjhez), a Petôfi Népénél kezdett írni a Vas 
Népe akkori fôszerkesztôjének segítségével, 
aki meglátta benne a tehetséget, de a párttit-
kári vélemény miatt mégsem alkalmazhatta, 
viszont szólt az ottani fôszerkesztônek, 
hogy vegye fel, mert jó újságíró lesz belôle. 
Tehetség azonban az íráson kívül ahhoz is 
kellett, hogy például az alföldi tanyavilág 
szófukar parasztemberét egy órányi közös 
hallgatás után szóra bírja. Ôt szóra, min-
ket meg olvasásra, mert a Nôk Lapjában 
hétrôl hétre olvashatjuk, hogy éppen merre 
vette az irányt. Ráadásul úgy számol be 
mindenrôl, hogy legszívesebben azonnal 
csomagolnánk.	            Takács Marietta

Író–olvasó találkozó Vadas Zsuzsával
A Nôk Lapja újságírója a Faludi Ferenc Könyvtárban

Manapság nagy divatjukat élik az alterna-
tív gyógymódok. Az idegen kifejezések 
jelentését sem értjük sokszor, nemhogy 
a számunkra legmegfelelôbb alternatívát 
kiválaszthatnánk. Hangsúlyozzuk, hogy 
kizárólag akkor kerülhet ezekre sor, ami-
kor az orvostudomány diagnosztizált, és 
a saját eszközeivel nem érte el a beteg 
által kívánt teljesen tünetmentes hatást, 
vagy akár az orvos beleegyezésével 
kiegészítô terápiaként is alkalmazható. 
Melyik gyógymód kinek, miben jelenthet 
segítséget? – errôl kérdeztük Cebe Gá-
borné reflexológus természetgyógyászt. 

–  Mit jelent a reflexológia?
–  A reflexológia több ezer éves tapasztala-
ton alapszik. Már az egyiptomi falfreskókon 
is találtak egymás kezét, lábát masszírozó 
embereket. A reflexológia alapja az, hogy 

a test bizonyos területein – mint pl. a talp, 
a fül vagy akár az írisz – megtalálható az 
egész test, tehát minden szervünk vetülete. 
Ha ezeket az úgynevezett zónákat masszí-
rozzuk, javíthatunk az adott szerv energiael-
látásán, elôsegíthetjük gyógyulását.
–  Miben más az akupresszúra?
–  Az akupresszúra a hagyományos kínai 
orvoslás egyik gyógymódja. Azonos az 
akupunktúrával, csak itt nem tûket haszná-
lunk, hanem nyomás, vagy akár elektromos 
inger segítségével stimuláljuk a pontokat. A 
fülön, megfelelô helyre ragasztott kisméretû 
mágneses golyóval vagy gyógynövény-
magocskákkal stimuláljuk a szerveknek 
megfelelô pontokat. Így az ezt követô 
napokban – amíg a golyócska le nem esik 
– tovább fennt tudjuk tartani a kívánt gyógy-
hatást. A masszázs – úgynevezett kínai vagy 
akupresszúrás masszázs – felszabadítja a 

blokkokat, és beindítja szervezetünk öngyó-
gyító folyamatait.
–  Milyen betegségek kezelhetôk hatá-
sosan?
–  Nôgyógyászati panaszoknál (pl.: ciszták 
eltûntetése, menstruációs ciklus zavarai), 
vese- és májmûködési problémák, migrén, 
vérnyomásproblémák.
–  Mennyi idôt vesz igénybe egy kezelés?
–  A talpmasszázs 30-40 percet, az akup-
resszúra mindössze 10 percet. Persze 
kúraszerûen érdemes csinálni elôször, aztán 
már csak a szinten tartás, azaz a jó mûködés 
megôrzése a feladat. Ehhez kéthetente-ha-
vonta elég egy kezelés. 
–  Mivel foglalkozol legszívesebben mos-
tanában? Újabb tanulmányokat végzel?
–  Most tanultam egy speciális nyirok-
masszázst, ami magában foglalja az aku
presszurát, köpölyözést. Nagyon jó hatású 
elsôsorban az ízületekre, de megoldás lehet 
akár fájdalmas, görcsös menstruácio esetén. 
Ami pedig most a szerelmem, az az Upledger 
féle craniosacralis terápia.		    tama

Alternatív gyógymódok
Gyógyítás talpon, fülön keresztül
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Suprema-Vill
Villamossági szaküzlet

Körmend,  Deák Ferenc u.  1/A 
Nóra Virágbolt mellett • Telefon: 94/952-918

• Villamossági és szerelési 
anyagok árusítása

• Világítástechnika:  
- halogén, - leD, - normál 
fényforrások; leD szalagok

• Villanyszerelés

• Érintésvédelem

• NC/CNC gépek javítása, 
karbantartása

Még tavalyelôtt egy sikeres nemzetközi 
projektnek köszönhetôen „elindult va-
lami a Várkertben”. Látványos, jelentôs 
munkálatok után a néhai csónakázó-tó, 
azaz a „holt-ág” és annak szigete lett 
rendbe téve. Ugyanakkor néhány helyi 
lelkes férfiú továbbra is, évek óta sza-
badidejében szombatonként takarítást, 
állagmegôrzést folytat a zöld övezetben. 

A pozitív elmozdulásnak köszönhetôen 
kezdtek visszaszállingózni a családok egy 
kis sétára a Várkertbe. A park keleti, a focipá-
lyához vezetô út melletti 
oldalán elhelyezkedô kis 
kastély, az erdész vagy va-
dászház állapota azonban 
elkeserítô képet mutat: 
vandálok feltörték, szét-
hordják, pusztítják. Az 
enyészeté az épület? 

Még a rendszerváltás 
utáni években is viszony-
lagos rendezettség ural-
kodott a házban és annak 
közvetlen környezeté-
ben. Laktak itt erdészek, 
vadászok, kertészek. A 
Fertô-Hanság Nemze-
ti Park, majd az Ôrségi 
Nemzeti Park munkatár-
sainak irodái is az épületben kaptak helyet. 
E sorok írója 20-25 évvel ezelôtt még az 
egyik ott lakó erdésszel sütögetett a takaros 
tûzrakónál az épülethez tartozó udvaron. 
Akkoriban némi felújításra is sor került… 
Most az ajtók, ablakok bezúzva, kiszabva, 
ami mozdítható az kirabolva. Valószínû, 
hogy hajléktalan szállásként is mûködik, 
de fôleg valami bandázó fiatalok helye 
lett a vadászház. Rengeteg italozásra és 
energiaital fogyasztásra utaló jel árulkodik 
minderrôl. A fürdô, a szobák, a konyhák, a 

WC-k kibelezve. A városvezetés hosszú évek 
óta szélmalomharcot vív a Várkertért, tulaj-
donjogának megszerzéséért. A tulajdonos 
ugyanis a Magyar Nemzeti Vagyonkezelô 
Zrt. De tulajdonosnak nem nevezhetô senki 
sem. Akkor ugyanis, amikor az utolsó itt lakó 
kiköltözött,- szerintem, s értelemszerûen 
kellett volna csinálni egy szabályos átadás-
átvételt. Ezután kellô zárolás, vagyonbizton-
sági rendszer felállítása után lepecsételni, s 
dolgozni azon, hogy mielôbb lakja valaki, aki 
hajlandó közben a felújításon, de legalább 
az állagmegóváson munkálkodni. 

Sajnos más járható út 
híján a Várkertet be kel-
lene keríteni, állandó 
parkfenntartókkal (szak-
emberekkel és segéd-
munkásokkal) ellátni. 
Az említettek munkához 
jutnának, s akár az épü-
letben is székelhetnének. 
Akkor folyamatos moz-
gás, odafigyelés lenne, 
s nem kellene a felgyúj-
tott szemétgyûjtôket, 
a széttört padokat és 
játszóteret sem idôrôl-
idôre újítgatni. Néha úgy 
érzem elindult valami 
e kis hazában, hogy 

megmentsük értékeinket, óvjuk ôket. A 
körmendi Várkert a kastéllyal, az erdész-
házzal nem ezt támasztja alá. Ha kell, a 
parlamentig jusson el Körmend felsikoltó 
jele! Ez nem mehet így tovább, azonnal 
cselekedni kell! Krasznahorka várát állító-
lag két suhanc gyújtotta fel cigarettázva. A 
látottak alapján ez az épület is így járhat. 
Arról nem beszélve, hogy egyre többe 
kerülhet a valamikori rendbe tétele. Vagy 
el lesz dózerolva, s csak a korabeli fotókat 
nézegetve sóhajtozhatunk?		  Kéki

Labdarúgás hírek
Az NB III-as labdarúgó bajnokság Ba-
kony-csoportjában a Körmend FC tartja 
6. helyezését. A  kedvezôtlen idôjárás 
miatt elmaradt forduló pótlását jelentô 
mérkôzésen a listavezetô Balatonfüredet, 
nagy bravúrt produkálva  3:1-re verte csapa-
tunk (Csenterics, Niksz, Takács Á. góljaival).

Ifj. Molnár Károly edzô szerint: „a télen 
jól erôsítettek az ellenfelek, nálunk nincs 
változás a csapatban, mi úgy vagyunk, 
ahogy voltunk. A csornai 4:2-es veresé-
get követôen az éllovas Balatonfüred 
legyôzése a forduló meglepetését jelentet-
te. Az április 20-i, azaz a 20. fordulóban a 2. 
helyezett Mosonmagyaróvár ellen 0:0 lett 
az eredmény. Bármelyik csapat gyôzhetett 
volna, igazságos döntetlen született, a 
látottak alapján nem kell szégyenkeznünk. 
Loholunk az élboly után.” Hajrá Körmend!

Felsikoltó jel
Vandálok pusztítják a várkerti vadászházat

A körmendi Dózsa MTE csapat háza táján 
két jó hír is van. Két korosztályos utánpótlás 
csapatuk az országos döntôbe került, és 
megérkezett a várva várt Renault busz, amely 

jelentôsen könnyíti a csapatok utaztatását. A 
nôi csapatánál Oláh Sándor vezérletével lát-
szanak a fejlôdés nyomai, bár még egyetlen 
gyôzelemmel szerepelnek a bajnokságban. 

Megérkezett a kisbusz

Dinamicások  
Szigetszentmiklóson
Szigetszentmiklóson rendezték április 
6-án a Light-contact Országos Bajnokság 
elsô fordulóját. A megmérettetésen 
a Castrum Sec-Dinamica SE Körmend 
három versenyzôje vett részt. A három 
dinamicás versenyzô a következô eredmé-
nyeket érte el: Pap Eszter (-65 kg, junior) 
a döntôben egy tököli versenyzôvel, 
Elszasszer Kittivel mérkôzött az aranyért, 
de egy nagyobb ütés után az orvos nem 
engedte tovább küzdeni, így második 
lett. Az ezüstérmek sorát Bartók Zsolt 
(-63kg) gyarapította, ô korcsoportváltást 
követôen most debütált a juniorok kö-
zött. A döntôben óvatosan kezdett Varga 
Martin ellen, és sajnos érvényesült a pa-
pírforma, veszített. Csiba Attilának (-69 kg, 
felnôtt) nem sikerült a döntôbe kerülnie. 
Edzôjük, Andorka Imre 3 danos kick-box 
mester elégedett a két ezüsttel.	  Cs 
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Körmendi Híradó városi újság

Programajánló
Rendezvények 

Április
24. (szerda) 9 h Batthyány-kastély – Színház

Rába-parti Zenei Diákfesztivál
Megnyitja: Bebes István polgármester

Május
2. (csütörtök) 17 h Batthyány-kastély – Színház aula

Fészek kör
4. (szombat) 18 h Batthyány-kastély – Színház

A 45 éves Béri Balogh Ádám Táncegyüttes Tánc 
világnapi mûsora
Belépôjegy: 1.000,-Ft

10. (péntek) 15 h Batthyány-kastély – Színház
Ki mit tud? – Kölcsey utcai Általános és Mûvészeti Iskola

11. (szombat) 15.30 h Batthyány-kastély
Tökmag klub – tavaszi barangolás

13. (hétfô) 14 h MIK nagyterem (Berzsenyi u. 11.)
Vk. Nyugdíjas traccsklub – Anyák napja

20. (hétfô) 9 h Piactér
Pünkösdi vigasságok a Senior néptáncegyüttes 
közremûködésével

26. (vasárnap) 11 h Hôsök tere
Hôsök napja városi megemlékezés

17.30 h Batthyány-kastély – Színház
Jess Robin & Band koncert
Belépôjegy: 2.400,-Ft    16 év alattiak és nyugdíjasok: 
1.200,-Ft

30. (csütörtök) 9-17 h MIK nagyterem (Berzsenyi u. 11.)
Véradás (Városi Vöröskereszt)

Kiállítás 
május 1 – 24. Batthyány-kastély – Sala Terrena Galéria

Volt egyszer egy cipôgyár – Benkô Sándor fotóripor-
ter képei

május 1 – 31. Batthyány-kastély – Városi Kiállítóterem
Kerámia évtizedek – a 60-70-80-as évek kerámiái a 
Hittig gyûjteménybôl

A kiállítás megtekinthetô: hétfô-péntek 10–12 h és 13–16 h
A mûsorváltoztatás jogát fenntartjuk! 

KÖRMEND -  AHOL MINDEN IDÔBEN, MINDIG JÓ EGYÜTT LENNI
Rendezvényinformáció és jegyelôvétel: 

Körmendi Kulturális Központ, Körmend, Berzsenyi u. 11.  
Tel/fax: 94/594-227 ■ cultcent@t-online.hu ■ www.kormendikultura.hu

www.kormend.hu

Körmendi íjász hölgy sikerei
A férje az edzôje
Szép sikert ért el élete elsô két íjászversenyén Molnárné 
Tóth Szilvia, hiszen máris országos ezüst és egy aranyérem 
van a tarsolyában. Rendkívül tehetséges, hiszen tavaly 
ôsszel kezdett az íjászattal foglalkozni. Férje, Molnár 
József edzôje is egyben, aki ugyancsak indult egy másik 
kategóriában a két versenyen.

Március végén 
a budapesti Hun-
gária úti laktanya 
sportcsarnoka 
adott otthont az 
íjászok a Terem 
Országos Bajnok-
ságának, amin a 
körmendi Régió 
Egyesület színe-
iben indult Mol-
nárné Tóth Szilvia 
is, aki vadászref-
lex íj kategóri-
ában vett részt 
a megmérette-
tésen, és ezüst-
érmet szerzett. 
Tulajdonképpen 
ez volt élete elsô 
v e r s e n y e ,  h a 
nem számítjuk 
az egy hónappal 

korábbi alsóörsi kvalifikációs versenyt, amit úgy nyert meg, hogy 
ugyanannyit lôtt, mint amennyi az országos csúcs. A dolog érde-
kessége, hogy most ôsszel kezdte az íjászkodást. Férje, Molnár 
József az edzôje, aki lapunknak nyilatkozva elmondta, hogy neje 
nagyon szorgalmas, rátermettségét, tehetségét eredményei is 
igazolják, hiszen április második hétvégéjén Tápiószentmártonban 
megnyerte a 3D minôsítô versenyt úgy, hogy 13 illetve 14 pontot 
vert a 2. és a 3. helyezettre. Ezután a megmérettetés után indul-
nak a szabadtéri GP-k, hiszen a Terem OB-n a terem versenyek 
befejezôdtek. A minôsítô verseny követelményei a nemzetközi 
szintnek megfelelôek.

Molnár József longbow kategóriában a kvalifikációs versenyen 
és a Terem OB-n is a tôle elvárható teljesítményt nyújtotta: 
mindkettôt megnyerte. Természetesen Tápiószentmártonból is 
aranyérmet hozott haza. Ô is és felesége is nevezett az IAA 3D-s 
Európa Bajnokságára, amit májusban a Sopron melletti Ágfalván 
rendeznek. Azt is elmondta, hogy bár ô a budapesti Eleven Világ 
Íjász Egyesület tagja, örül, hogy felesége a Régióhoz igazolt, 
hiszen így népszerûsítheti városunkat. Azt szeretné, ha Körmen-
den és környékén minél több fiatal elkezdene foglalkozni a sport 
íjászattal, hogy az utánpótlás-nevelés megoldott legyen.    CsT

Kosárlabda hírek
A körmendi kosárlabda sport utánpótlását biztosító Körmendi 
Törpördögök (serdülô, azaz a U14-es korosztályban) bejutottak 
a nyolc csapatos országos döntôbe. A három fô táblán lejátszott 
mérkôzéseken eredményesen szerepeltek, már a második for-
dulóban kiharcolták a részvételt. Budapesten a Vasas Akadémia 
otthonában kerül sor a helyosztókra május közepén.

Apróhirdetés
•	Eladó 2db heverô 5.000 Ft, 1 fotelágy 5.000 Ft, 1 szekrénysor 

15.000 Ft, fagyasztó 6 fiókos 20.000 Ft, hûtôszekrény 8.000 Ft. 
Érd.:06-30/687-7308


